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บทคััดย่่อ
บทความน้ี้�มีวีัตัถุปุระสงค์์เพื่่�อศึกึษาความหมายเปรีียบเทีียบและกระบวนการของความหมายเปรีียบเทีียบ 

ที่่�เกี่่�ยวกับัสัตัว์์ในสำนวนภาษิติตากใบ (เจ๊๊ะเห) และศึกึษาภาพสะท้้อนสังัคมวัฒันธรรมตากใบจากสัตัว์์ในสำนวนภาษิติ 
ตากใบ (เจ๊๊ะเห) โดยเก็็บข้้อมููลจากหนัังสืือสำนวนภาษิิตและคำในภาษาตากใบที่่�ใช้้ร่่วมกัับคำในภาษามลายูู
ภายใต้้โครงการสืืบสานภาษาไทยถิ่่�นใต้้เจ๊ะ๊เหของสำนัักงานวัฒนธรรมจัังหวััดนราธิวิาส เก็็บข้้อมูลสำนวนภาษิิต
เกี่่�ยวกับัสัตัว์์ได้้ 45 สำนวน และวิเิคราะห์์ข้้อมูลูโดยใช้้แนวคิดิการวิเิคราะห์์อรรถลักษณ์์ ผลการวิิจัยั พบความหมาย
เปรีียบเทียีบ 7 ประเภท ได้้แก่่ ความหมายเปรีียบเทียีบกัับคน ความหมายเปรีียบเทียีบคุณุสมบัตัิ ิความหมาย
เปรียีบเทียีบกับัการกระทำ ความหมายเปรียีบเทียีบกับัอาการ ความหมายเปรียีบเทียีบนิสิัยั ความหมายเปรียีบเทียีบ
กับอันัตราย และความหมายเปรียีบเทียีบ กับัอื่่�น ๆ  ทั้้�งนี้้�สัตัว์ท์ี่่�นำมาใช้ใ้นสำนวนภาษิติตากใบมี ี18 ชนิด ได้แ้ก่่ 
นก วัวั ไก่่ มด หมา แมว กวาง ปลา งู ูตะกวด กิ้้�งก่่า เสืือ เต่่า จิ้้�งจก แตน จระเข้้ ควาย และเหา และสััตว์์ที่่�นำมา
ใช้้ในสำนวนภาษิิตตากใบมากที่่�สุุด คืือ ไก่่ อีีกทั้้�งสััตว์์ในสำนวนภาษิิตตากใบก็็สะท้้อนภาพสัังคมวััฒนธรรมได้้ 
5 ด้้าน ได้้แก่่ ด้้านภูมูิศิาสตร์์ ด้้านอาชีีพ ด้้านกีฬา และการละเล่่น ด้้านการเลี้้�ยงสััตว์์ และด้้านค่านิยิม นอกจากนี้้� สััตว์์
บางประเภทไม่่มีีการนำไปใช้้ในสำนวนภาคกลางแต่่มีีใช้้ในสำนวนภาษิิตตากใบ เช่่น งููกะปะ ไข่่นกดุุเหว่่า 
แลน (ตะกวด) สิ่่�งนี้้�นัับว่่าเป็็นความแตกต่่างจากสำนวนภาคกลางและเป็็นสิ่่�งที่่�สะท้้อนความเป็็นสำนวนถิ่่�น

คำสำคััญ: ความหมายเปรีียบเทีียบของสััตว์์ สัังคมและวััฒนธรรม สำนวนภาษิิต ตากใบ เจ๊๊ะเห

Abstract 
This article aimed to study the metaphorical meanings of animals including metaphorical 

meaning procedures in Tak-Bai (Je-Hay) proverbial idioms and investigate cultural and social 
reflections on animals in Tak-Bai (Je-Hay) proverbial idioms. The data were collected from 
Tak-Bai with Malay Proverbial Idioms, the book from the Southern Thai Tak-Bai Dialect Conservation 
Project by Narathiwat Provincial Cultural Office. There were 45 proverbs and idioms relating 
to animals and they were categorized using componential analysis. The results revealed seven 
types of metaphorical meanings consisting of metaphorical meaning of humans, metaphorical 
meanings of qualifications, metaphorical meanings of actions, metaphorical meanings of symptoms, 
metaphorical meanings of habits, metaphorical meaning of dangers, and other types of 
metaphorical meanings. With regards to animal categorizations, 18 groups of animals used in 
Tak-Bai proverbs were birds, cows, chickens, ants, dogs, cats, deer, fish, snakes, monitor lizards, 
chameleons, tigers, turtles, lizards, hornets, crocodiles, buffalo, and lice. The animal mostly 
used in proverbs was chicken. For cultural and social reflections on animals in Tak-Bai (Je-Hay) 
proverbial idioms, five aspects were found: geography, occupation, sports, traditional games, 
animal raising, and values. In addition, some animal terms were not used in Thai central proverbs. 
Instead, some appeared in Tak-Bai proverbs and idioms, for example, rattlesnake, cuckoo egg, 
and Lan (monitor lizard). It significantly showed the difference between central and Tak-Bai 
proverbs and idioms. Also, it reflected the uniqueness of such local proverbs.

Keywords:	 Metaphorical meanings of animals, Social and culture, Proverbial idioms, Tak-Bai, Je-Hay
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63ความหมายเปรียีบเทีียบของสัตัว์แ์ละภาพสะท้อ้นสังัคมวััฒนธรรม
ในสำำ�นวนภาษิติตากใบ (เจ๊ะ๊เห)

บทนำ
ภาษาถิ่่�นใต้้ตากใบ หรืือ ภาษาเจ๊๊ะเห เป็็นภาษาถิ่่�นใต้้ที่่�สื่่�อสารกัันมากในพื้้�นที่่�บางส่่วนของจัังหวััด

ปััตตานีี จัังหวััดยะลา จัังหวััดนราธิิวาส และบางส่่วนของรััฐกลัันตััน ประเทศมาเลเซีีย โดยเฉพาะในอำเภอ

ตากใบ จัังหวััดนราธิิวาส ภาษาถิ่่�นใต้้ตากใบได้้รัับการขึ้้�นทะเบีียนเป็็นมรดกภููมิิปััญญาทางวััฒนธรรมของชาติิ 

ประจำปีีพุทุธศักัราช 2556 ทั้้�งนี้้� ภาษาถิ่่�นใต้้ตากใบเป็็นภาษาที่่�พูดูกันัไพเราะ ท่่วงทำนองการพููดนิ่่�มนวล เนิบิช้้า 

ไม่่กระด้้าง มีีความเป็็นเอกลัักษณ์์ของตนเอง [1] นอกจากภาษาถิ่่�นใต้้ตากใบจะใช้้สื่่�อสารกัันในชีีวิิตประจำวััน

แล้้วนั้้�น ชาวบ้้านยัังนิิยมใช้้เพื่่�อสั่่�งสอนลููกหลานผ่่านการใช้้ภาษาในลัักษณะของสำนวนภาษิิตท้้องถิ่่�นของตน

อีีกด้้วย โดยราชบััณฑิิตยสภา [2] ให้้ความหมายของ “สำนวน” ว่่า ถ้้อยคำหรืือข้้อความที่่�กล่่าวสืืบต่่อกัันมา

ช้้านานแล้้วมีีความหมายไม่่ตรงตััวหรืือมีีความหมายอื่่�นแฝงอยู่่�ส่่วน “ภาษิิต” ให้้ความหมายว่่าถ้้อยคำหรืือ

ข้้อความที่่�กล่่าวสืืบต่่อกัันมาช้้านานแล้้ว มีีความหมายเป็็นคติิ [3] ซึ่่�งคติิในที่่�นี้้�หมายถึึงแบบอย่าง วิิธีี และ

แนวทาง ดัังนั้้�นสำนวนภาษิิต หมายถึึง ถ้้อยคำหรืือถ้้อยความที่่�ใช้้เพื่่�อสั่่�งสอนและเป็็นแบบอย่่าง แนวทางใน

การดำเนิินชีีวิิต 

สำนวนภาษิิตตากใบมัักนำมาใช้้เพื่่�อสั่่�งสอนหรืือเปรีียบเทีียบ ซึ่่�งสำนวนภาษิิตตากใบส่่วนมากเกิิด

จากการนำสิ่่�งรอบตัวัมาใช้้เปรียีบเทียีบหรืือสอน โดยเฉพาะการนำสัตัว์์ที่่�ชาวบ้านพบได้้บ่่อยมาเปรียีบเทียีบ เช่่น 

ไก่่ ควาย วัวั หมา ตัวัอย่างสำนวนภาษิิต “โหย่่เหมืือนจังักร้้อง” (อยู่่�เหมืือนกิ้้�งก่่า) หมายถึงึ อยู่่�ในลักษณะไม่่สวยงาม 

จะเห็น็ว่าสำนวนภาษิตินี้้�นำ “จังักร้้อง” (กิ้้�งก่่า) มาเปรีียบเทีียบกัับคุุณสมบััติิที่่�ไม่่สวยงาม และคำว่่า “จัังกร้้อง” 

ที่่�นำมาใช้ไ้ม่ไ่ด้ม้ีคีวามหมาย ตามรูปูคำ แต่่มีลีักัษณะเป็็นความหมายเปรียีบเทียีบ ซึ่่�งแนวคิดิที่่�ใช้้ศึกึษากระบวนการ

ของความหมายเปรียีบเทียีบ คืือ  การวิเิคราะห์์อรรถลักัษณ์์ (Componential Analysis) ซึ่่�ง ชััชวดีี ศรลััมพ์์ [4] 

กล่า่วว่า อรรถลักษณ์ ์(Sematic components/features) มีอีิทิธิพิลมาจากทฤษฎีกีารจััดกลุ่่�มทางความหมาย

และความสัมัพันัธ์ก์ับัความหมายของคำอื่่�น ๆ  ในบริบิทเดียีวกันัจนนำไปสู่่�การวิเิคราะห์อ์รรถลักัษณ์ ์ซึ่่�งเป็น็การ

วิเิคราะห์ค์วามหมายของคำ การวิิเคราะห์อ์รรถลักัษณ์ ์มีแีนวคิดิพื้้�นฐานว่า่ ความหมายของคำสามารถจำแนก

เป็็นความหมายย่่อย ๆ ได้้ โดยความหมายย่่อยของคำเหล่่านั้้�นประกอบกัันเข้้าเป็็นความหมายของคำ ๆ หนึ่่�ง 

และการวิิเคราะห์์อรรถลัักษณ์์ยัังช่่วยแสดงให้้เห็็นความสััมพัันธ์์ ทางความหมายของคำในภาษาได้้ว่่ามีีความ

สัมัพันัธ์ท์างความหมายมากน้อ้ยเพียีงใดและอาจพบองค์ป์ระกอบที่่�เหมืือนกันัในคำอื่่�น ๆ  ด้ว้ย ดังัตัวัอย่า่งการ

วิิเคราะห์์อรรถลัักษณ์์ในสำนวนภาษิิตตากใบที่่�ว่่า “โหย่่เหมืือนจัังกร้้อง” (อยู่่�เหมืือนกิ้้�งก่่า) 

 			   ความหมายประจำรููป		  ความหมายเปรีียบเทีียบ

				จั    ังกร้้อง			   ไม่่สวยงาม

อรรถลัักษณ์์		  [+ สััตว์์]			   [+คุุณสมบััติิ]

				    [+ ผิิวหยาบ]		  [- น่่ามอง]

				    [+ หน้้าตาน่่ากลััว]

[- น่่ามอง]

สำนวนภาษิตินี้้�เปรียีบเทีียบจัังกร้้องหมายถึงึลักัษณะที่่�ไม่่สวยงาม โดยมีอีรรถลักัษณ์์ร่่วมกันัคืือ [-น่่ามอง] 

จัังกร้้องหรืือกิ้้�งก่่ามีีลัักษณะของผิิวที่่�หยาบและหน้้าตาน่่ากลััว บางชนิดก็มีีลวดลายแปลกประหลาดทำให้้ไม่่

น่่ามอง จึึงนำมาเปรีียบเทีียบกัับคุุณสมบััติิที่่�ไม่่สวยงาม ดัังนั้้�นจะเห็็นว่่า การวิิเคราะห์์อรรถลัักษณ์์ช่่วยแสดง

ให้้เห็็นความสััมพัันธ์์ ทางความหมายของคำในสำนวนภาษิิตได้้ว่่ามีีความสััมพัันธ์์กัันอย่่างไรและองค์์ประกอบ
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ใดที่่�เหมืือนหรืือแตกต่า่งกันั ซึ่่�งแสดงให้เ้ห็น็ระบบความคิดิของผู้้�คนในท้อ้งถิ่่�นด้ว้ยว่า่ เหตุใุดจึงึนำสำนวนภาษิติ

เหล่่านั้้�นมาเปรีียบเทีียบ นอกจากนี้้�สำนวนภาษิิต “โหย่่เหมืือนจัังกร้้อง” ยัังสะท้้อนให้้เห็็นว่่าสัังคมวััฒนธรรม

ตากใบมีค่ี่านิยิมทางด้้านรูปูลักัษณ์์ที่่�สวยงาม หากรูปูลักัษณ์์ไม่่น่่ามองก็จ็ะโดนตำหนิิด้้วยสำนวนนั้้�นได้้ ซึ่่�งสำนวน

ภาษิิตนี้้�จะใช้้ในความหมายเชิิงลบ จึึงน่่าสนใจ ว่่าความหมายเปรีียบเทีียบและกระบวนการของความหมาย

เปรียีบเทียีบของสัตัว์ใ์นสำนวนภาษิติตากใบ มีลีักัษณะอย่า่งไร รวมถึงึสัตัว์ใ์นสำนวนภาษิติตากใบสะท้อ้นภาพ

สัังคมและวััฒนธรรมตากใบได้้อย่่างไรบ้้าง	

จากการทบทวนงานวิจััยที่่�ผ่่านมาพบว่่ามีีงานวิิจััยที่่�ศึึกษาเกี่่�ยวกัับสััตว์์ในสำนวน เช่่น จิินดารััตน์์ 

บุญุพันัธ์ [5] ศึกึษาความหมายเปรียีบเทีียบของสัตัว์์ในสำนวนไทย ซึ่่�งงานวิจัยันี้้�จะศึกึษาเฉพาะสำนวนในภาษาไทย

มาตรฐานไม่่รวมภาษาถิ่่�น ปรีชีา สุขุเกษม [6] ศึกึษาสัตัว์์ในสำนวนไทยสิ่่�งชี้้�บ่่งวัฒันธรรมทางความคิดิของคนไทย 

ข้้อมููลโดยส่่วนใหญ่่ เป็็นสำนวนภาษาไทยมาตรฐาน และประเสริิฐ เย็็นประสิิทธิ์์� [7] ศึึกษาการเปรีียบเทีียบ

สำนวนมลายูแูละสำนวนไทย ที่่�เกี่่�ยวกับัสัตัว์ ์โดยสำนวนไทยเก็บ็ข้อ้มูลจากพจนานุกุรม ฉบับัราชบัณฑิิตยสถาน 

ฉบับั พ.ศ. 2554 ส่่วนสำนวนมลายููเก็บ็ข้้อมูลจาก Kamus Dewan (4th Edition). Dewan Bahasa dan Pustaka 

(2005) เป็น็ต้น้ อย่า่งไรก็ต็ามยังัไม่ม่ีงีานวิจิัยัใดศึกึษาเกี่่�ยวกับัสัตัว์ใ์นสำนวนภาษิติตากใบ ผู้้�วิจิัยัจึงึสนใจศึกึษา

ความหมายเปรีียบเทีียบของสััตว์์และภาพสะท้้อนสัังคมวััฒนธรรมในสำนวนภาษิิตตากใบ (เจ๊๊ะเห)

วััตถุุประสงค์์ 
1. เพ่ื่�อศึึกษาความหมายเปรีียบเทีียบและกระบวนการของความหมายเปรีียบเทีียบที่่�เกี่่�ยวกัับสััตว์์

ในสำนวนภาษิิตตากใบ (เจ๊๊ะเห)

2. เพื่่�อศึึกษาภาพสะท้้อนสัังคมวััฒนธรรมตากใบจากสััตว์์ในสำนวนภาษิิตตากใบ (เจ๊๊ะเห)

ทบทวนวรรณกรรม
แนวคิิดเรื่่�องการจััดกลุ่่�มความหมายของคำเชื่่�อว่า ความหมายของคำไม่่ได้้เกิิดอิิสระโดดเดี่่�ยวลำพััง

แต่่ความหมายของคำจะมาจากความสััมพัันธ์์กัับความหมายของคำอื่่�น ๆ ในบริิบทเดีียวกััน และจากอิิทธิิพล

ของทฤษฎี ีการจัดักลุ่่�มทางความหมายนำไปสู่่�การวิเิคราะห์์ความหมายของคำที่่�เรียีกว่่า การวิเิคราะห์์อรรถลักัษณ์์ 

หรืือการวิเิคราะห์์องค์์ประกอบทางความหมายของคำ (Componential Analysis) [4] การวิเิคราะห์์ความหมาย

สามารถทำได้โ้ดยการเปรียีบเหมืือนและเปรียีบต่า่งกับัคำที่่�มีคีวามสัมัพันัธ์ก์ันัหรืืออยู่่�ในวงความหมายเดียีวกันั 

จากนั้้�นจึงสรุุปความเหมืือนและความต่่างที่่�ได้้ออกมา ทั้้�งน้ี้� การวิิเคราะห์์อรรถลักษณ์ใ์ช้ใ้นการหาองค์์ประกอบ

ของความหมายของคำแต่่ละคำ ในคำหนึ่่�งคำอาจมีีอรรถลัักษณ์์เป็็นจำนวนมาก ในการวิิเคราะห์์อรรถลัักษณ์์ 

จึึงมีีการกำหนดให้้ใช้้อรรถลัักษณ์์ที่่�มีีคุุณสมบััติิ 2 ค่่า (binary value) คืือ ใช้้เครื่่�องหมาย + แสดงการมีีอรรถ

ลัักษณ์์นั้้�น และใช้้เครื่่�องหมาย – แสดงการไม่่มีีอรรถลักษณ์์นั้้�นเพื่่�อไม่่ให้้มีีการใช้้อรรถลักษณ์์จำนวนมากใน

การอธิิบายความหมายของคำ [8] เช่่น 

			   พ่่อ			   แม่่

			   [+ มีีชีีวิิต]			  [+มีีชีีวิิต]

			   [+มีีลููก]			   [+มีีลููก]

				    [+ชาย]			   [-ชาย]
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65ความหมายเปรียีบเทีียบของสัตัว์แ์ละภาพสะท้อ้นสังัคมวััฒนธรรม
ในสำำ�นวนภาษิติตากใบ (เจ๊ะ๊เห)

จากตััวอย่่างข้้างต้้นอาจจะเป็็นพ่่อสััตว์์หรืือแม่่สััตว์์ก็็ได้้จึึงไม่่ใส่่อรรถลัักษณ์์ [มนุุษย์์] อย่่างไรก็็ตาม
อรรถลัักษณ์์อาจให้้ความหมายโดยนััยเกี่่�ยวกัับอรรถลัักษณ์์อื่่�นได้้ เช่่น อรรถลัักษณ์์ [+มนุุษย์์] จะแสดงความ
หมายโดยนัยว่่า [+มีีชีีวิิต] เป็็นต้้น ซึ่่�งอรรถลักษณ์์ที่่�เป็็นความหมายโดยนัยน้ี้�เรีียกว่่า อรรถลักษณ์์ซ้้ำซ้้อน 
(redundant feature) ซึ่่�งไม่่จำเป็็นต้้องแสดงอรรถลัักษณ์์ประเภทนี้้�ในการวิิเคราะห์์ แต่่ให้้แสดงเฉพาะอรรถ
ลัักษณ์์เด่่น (distinctive features) 

สำหรัับขั้้�นตอนในการวิิเคราะห์์อรรถลัักษณ์์ Nida [9] อ้้างถึึงใน นัันทนา วงษ์์ไทย [8] ได้้กล่่าวถึึง
ขั้้�นตอน การวิิเคราะห์์อรรถลัักษณ์์สรุุปได้้ว่่า ขั้้�นตอนแรกให้้เลืือกคำที่่�มีีความหมายสััมพัันธ์์ใกล้้ชิิดกัันและอยู่่�
ในวงความหมายใดวงความหมายหนึ่่�งจากองค์์ประกอบทางความหมายที่่�ร่ว่มกััน ขั้้�นตอนที่่�สองจดรายการของ
สิ่่�งที่่�อ้า้งอิิงจากความหมายของรููปภาษาที่่�อยู่่�ในวงความหมายเดียีวกันทั้้�งหมด ขั้้�นตอนที่่�สามระบุุองค์์ประกอบ

ทางความหมายที่่�มีร่ี่วมกัันในบางคำ แต่่ไม่่ได้้มีีร่่วมกัันทุกคำ ขั้้�นตอนที่่�สี่่�ระบุุองค์์ประกอบเด่่นให้้กับัแต่่ละความหมาย 

ทำให้้เห็น็ว่าความหมายใดจะเป็็นความหมายย่อยของคำใดคำหนึ่่�งที่่�ทำให้้คำนั้้�น ๆ  แตกต่่างจากคำอ่ื่�น ๆ  ขั้้�นตอน

ทีีห้าตรวจสอบข้้อมูลูที่่�ได้้จากขั้้�นที่่� 1 อีกีครั้้�ง และขั้้�นตอนที่่�หกแสดงองค์์ประกอบจำแนกของความหมายต่าง ๆ 

ให้้อยู่่�ในรููปแผนภููมิิที่่�แสดงคุุณลัักษณะที่่�เหมืือน หรืือแตกต่่างของคำ

สรุปุได้ว้่า่ การวิเิคราะห์อ์งค์ป์ระกอบทางความหมายหรืือการวิเิคราะห์อ์รรถลักัษณ์ส์ามารถแสดงให้้

เห็น็ความสัมัพัันธ์ทางความหมายของคำในภาษาได้้ว่่ามีคีวามสััมพันัธ์ทางความหมายกันอย่างไร และการวิิเคราะห์์

อรรถลักษณ์์ยังัช่่วยในการศึกึษาความหมายแฝงของคำได้้อีกีเช่่นกัน ซึ่่�งความหมายแฝง (connotative meaning) 

เป็น็ความหมายที่่�เพิ่่�มขึ้้�นไปจากความหมายตรง เป็น็ความหมายที่่�แสดงทัศันคติแิละความรู้้�สึกึนึกึคิดิของผู้้�พูดู 

โดยเฉพาะเม่ื่�อผู้้�พูดไม่่ต้้องการพูดูหรืือบอกความหมายของสิ่่�งนั้้�นโดยตรง ดังันั้้�น แนวคิดการวิเิคราะห์์อรรถลักัษณ์์

จึึงเหมาะแก่่การนำมาวิิเคราะห์์ความหมายเปรีียบเทีียบสััตว์์ในสำนวนภาษิิตตากใบ เพ่ื่�อแสดงให้้เห็็นถึง

ความสััมพัันธ์์ทางความหมายของสำนวนภาษิิตกัับสิ่่�งที่่�ต้้องการจะเปรีียบเทีียบได้้อย่่างชััดเจน 

ระเบีียบวิธิีกีารวิจัิัย 
1. เก็็บข้้อมููลสำนวนภาษิิตตากใบ (เจ๊๊ะเห) ที่่�เกี่่�ยวกัับสััตว์์จากหนัังสืือสำนวนภาษิิตและคำในภาษา

ตากใบที่่�ใช้้ร่่วมกัับคำในภาษามลายูู ภายใต้้โครงการสืืบสานภาษาไทยถิ่่�นใต้้เจ๊๊ะเหของสำนัักงานวัฒนธรรม

จัังหวััดนราธิิวาส ซึ่่�งได้้สำนวนภาษิิตเกี่่�ยวกัับสััตว์์ 45 สำนวน

2. วิิเคราะห์์ความหมายเปรีียบเทีียบและกระบวนการของความหมายเปรีียบเทีียบที่่�เกี่่�ยวกัับสััตว์์ 

โดยใช้้แนวคิดการวิิเคราะห์์อรรถลักษณ์์ของ Nida [9] อ้้างถึึงใน นัันทนา วงษ์์ไทย [8] และวิิเคราะห์์ภาพ

สะท้้อนสัังคมวััฒนธรรมตากใบจากสััตว์์ในสำนวนภาษิิต

3. นำเสนอผลการวิิจััยแบบพรรณนาวิิเคราะห์์

ข้้อตกลงเบื้้�องต้้น 
1. การให้้ความหมายของสำนวนภาษิิตจะยึดึตามความหมายในหนัังสืือสำนวนภาษิิตและคำในภาษา

ตากใบที่่�ใช้้ร่่วมกัับคำในภาษามลายูู

2. ข้้อความที่่�ปรากฏหลัังสำนวนภาษิิตที่่�อยู่่�ภายในวงเล็็บ (.....) คืือ ข้้อความที่่�แปลคำศััพท์์ภาษา
ตากใบมาเป็็นภาษาไทยมาตรฐาน โดยยึดึตามคำแปลในหนังัสืือสำนวนภาษิติและคำในภาษาตากใบที่่�ใช้้ร่่วมกับั
คำในภาษามลายูู
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สรุุปผล
ความหมายเปรีียบเทีียบและกระบวนการของความหมายเปรีียบเทีียบที่่�เกี่่�ยวกัับสััตว์์ในสำนวน

ภาษิิตตากใบ (เจ๊๊ะเห) โดยวิเคราะห์์จากความหมายประจำรููปของสััตว์์และส่่วนประกอบของสััตว์์ ผลการ

วิิเคราะห์์พบความหมายเปรีียบเทีียบจากสััตว์์ 7 ประเภท ดัังนี้้�

1. ความหมายเปรียีบเทียีบกับัคน สัตัว์์ในสำนวนภาษิิตตากใบที่่�นำมาเปรีียบเทียีบกับัคนมี 7 ชนิดิ ดังันี้้�

1.1 นก พบในสำนวนภาษิติตากใบ 2 สำนวน ได้แ้ก่ ่น็อ็กสองหัวั (นกสองหัวั) และน็อ็กต่อ่ (นกต่อ่)

1.2 วัวั พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 2 สำนวน ได้้แก่่ ตีงีัวักืือท็อ็บคราด (ตีีวัวักระทบคราด) แม่่เขาคลอน 

(แม่่วััวเขาคลอน) 

1.3 มด พบในสำนวนภาษิติตากใบ 3 สำนวน ได้้แก่่ หยิิกท้้ายม็อ็ดให้้โส้้กันั หรืือ ปั่่�นหัวัจังัหรีดี (หยิิก

ท้้ายมดให้้สู้้�กันั, ปั่่�นหััวจิ้้�งหรีีด), เหยีียบมดไม่่ด๋๋อย (เหยีียบมดไม่่ตาย), มดแดงเฝ้้าส้้อม (มดแดงเฝ้้าผลส้้ม)

1.4 ไก่่ พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ ก๊๊ายต็็อกบนไหกื้้�อสาร หรืือ โหลกก๊๊ายต็็อก

ไหกื้้�อสาร (ไก่่ตกบนไหข้้าวสาร หรืือลููกไก่่ตกไหข้้าวสาร)

1.5 หมา พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ แดกข้้าวให้้หมา แดกปลาให้้แมว (ประชด

ข้้าวให้้หมา ประชดปลาให้้แมว)

1.6 แมว พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ แดกข้้าวให้้หมา แดกปลาให้้แมว (ประชด

ข้้าวให้้หมา ประชดปลาให้้แมว)

1.7 กวาง พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ กวางกิินใส กืือได๋๋ จอด๋๋อย (กวางที่่�หลงอยู่่�

กัับการหากิิน จนเคยชิินบริิเวณป่่าโปร่่งหรืือชายป่่าที่่�มีีความเสี่่�ยงจากการถููกล่่าจะมีีอัันตรายถึึงตายในที่่�สุุด)

ตัวัอย่างการวิเิคราะห์์อรรถลักัษณ์์และกระบวนการของความหมายเปรียีบเทียีบของสัตัว์์ที่่�หมายถึงึคน 

(1) น็็อกต่่อ (นกต่่อ) หมายถึึง คนที่่�คิิดติิดต่่อให้้คนรัักและชอบพอกััน	

		  ความหมายประจำรููป	 ความหมายเปรีียบเทีียบ

			น็   ็อก 		  คนที่่�ติิดต่่อให้้คนรัักได้้พบกััน	

อรรถลัักษณ์์		  [+ มีีชีีวิิต]		 [+มีีชีีวิิต]

			   [+ สััตว์์]		  [-สััตว์์]

			   [+ ล่่อนกป่่า]	 [+สื่่�อกลาง]

สำนวนภาษิิตนี้้�เปรีียบเทีียบนกเป็็นคน โดยมีีอรรถลัักษณ์์ร่่วมกััน คืือ [+มีีชีีวิิต] นกและคนเป็็น

สิ่่�งมีีชีีวีีตเหมืือนกััน จึึงนำนกมาเปรีียบเป็็นคน และพิิจารณาจากอรรถลัักษณ์์ [+ล่่อนกป่่า] กัับ [+สื่่�อกลาง] 

เนื่่�องจากนกต่อ่คืือนกที่่�นำมาเลี้้�ยงไว้แ้ล้ว้สามารถนำไปล่อ่นกป่า่ให้ม้าติดิกับัดักัได้ ้จึงึนำมาเปรียีบกับัคนที่่�ติดิต่อ่

ให้้คนรัักและชอบกัันได้้มาพบกััน

(2) แม่่เขาคลอน (แม่่วััวเขาคลอน) หมายถึึง เมีียที่่�บ้้าน 

		  ความหมายประจำรููป	 ความหมายเปรีียบเทีียบ

			   แม่่วััว		  เมีีย

อรรถลัักษณ์์		  [+ มีีชีีวิิต]		 [+ มีีชีีวิิต]

			   [+ สััตว์์]		  [- สััตว์์]

			   [+ เพศเมีีย]	 [ +เพศหญิิง]
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สำนวนภาษิิตนี้้�เปรีียบเทีียบวััว หมายถึึง เมีียหรืือภรรยา โดยมีีอรรถลัักษณ์์ร่่วมกััน คืือ [+ มีีชีีวิิต] 

วััวและเมีีย เป็็นสิ่่�งมีีชีีวิิตเหมืือนกััน จากสำนวนวััวที่่�นำมาเปรีียบ คืือ แม่่วััว มีีอรรถลัักษณ์์ [+เพศเมีีย] เช่่น

เดียีวกับเมียีหรืือภรรยา ที่่�มีอีรรถลักัษณ์ ์[+เพศหญิงิ] ที่่�ทำหน้า้ที่่�เมียี จึงึนำวััวมาเปรียีบเทียีบกัับเมียีหรืือภรรยา 

และแม่ว่ัวัเขาคลอนลักัษณะ ของเขาจะไม่ค่่อ่ยแข็ง็แรงผู้้�เป็น็เจ้า้ของจึงึให้อ้ยู่่�เฉพาะบริเิวณบ้า้น จึงึนำมาเปรียีบ

กัับภรรยาที่่�สามีีให้้อยู่่�บ้้าน

2. ความหมายเปรีียบเทีียบกัับคุุณสมบััติิ สััตว์์ในสำนวนภาษิิตตากใบที่่�นำมาเปรีียบเทีียบกัับ

คุุณสมบััติิมีี 6 ชนิิด ดัังนี้้�

2.1 ปลา พบในสำนวนภาษิติตากใบ 2 สำนวน ได้้แก่่ แถกเหงืือก (กระเสืือกกระสนไปโดยใช้้เหงืือก) 

และโหย่่เหมืือนปลากดขี้้�ลิิง (อยู่่�เหมืือนปลากดชนิิดหนึ่่�ง)

2.2 แมว พบในสำนวนภาษิติตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ โหย่่เหมืือนแมวคราว (อยู่่�เหมืือนแมวแก่่ตัวัผู้้�)

2.3 งู ูพบในสำนวนภาษิติตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ กืือปะป้้ายใต้้กืือพร็อ็ก (งูกูะปะที่่�ถูกูกะลาครอบไว้้)

2.4 ตะกวด พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ โค้้เหมืือนแลนจี่่� (คู้้�เหมืือนตะกวดย่างไฟ)

2.5 กิ้้�งก่่า พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ โหย่่เหมืือนจัังกร้้อง (อยู่่�เหมืือนกิ้้�งก่่า) 

2.6 ไก่่ พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ ก๊๊ายขี้้�ไม่่ทัันสุุด (ไก่่ขี้้�ไม่่ทัันสุุด)

ตัวัอย่างการวิเิคราะห์อ์รรถลักัษณ์แ์ละกระบวนการของความหมายเปรียีบเทียีบของสัตัว์์ที่่�หมาย

ถึึงคุุณสมบััติิ

(1) โหย่่เหมืือนปลากดขี้้�ลิิง (อยู่่�เหมืือนปลากดชนิิดหนึ่่�ง) หมายถึึง ผอมแห้้งหััวโต

		  ความหมายประจำรููป	 ความหมายเปรีียบเทีียบ

			   ปลากดขี้้�ลิิง	 ผอมแห้้ง

อรรถลัักษณ์์		  [+มีีชีีวิิต]		 [+คุุณสมบััติิ]

			   [+ สััตว์์]		  [+ตััวเล็็ก]

			   [+ ตััวเล็็ก]	 [+หััวใหญ่่กว่่าตััว]

			   [+หััวใหญ่่กว่่าตััว]

สำนวนภาษิตินี้้�เปรียีบเทียีบปลากดขี้้�ลิงิหมายถึงึผอมแห้้ง โดยมีอีรรถลักษณ์์ร่่วมกันั คืือ [+ตัวัเล็ก็] 

และ [+หััวใหญ่่กว่่าตััว] ปลากดขี้้�ลิิงเป็็นปลากดชนิิดหนึ่่�งที่่�มีีขนาดตััวเล็็กและหััวของปลาจะใหญ่่กว่่าตััว จึึงนำ

มาเปรีียบเทีียบกัับความผอมแห้้ง

(2) โค้้เหมืือนแลนจี่่� (คู้้�เหมืือนตะกวดย่่างไฟ) หมายถึึง คู้้�จนตััวงอ คู้้�มาก

		  ความหมายประจำรููป	 ความหมายเปรีียบเทีียบ

			   แลนจี่่�		ตั  ัวคู้้�งอ

อรรถลัักษณ์์		  [+สััตว์์]		  [+คุุณสมบััติิ]

			   [+โค้้ง]		  [+ โค้้ง]

สำนวนภาษิิตนี้้�เปรียีบเทียีบแลนจี่่� (ตะกวดย่าง) หมายถึง ลักัษณะคู้้�งอ โดยมีอรรถลักัษณ์ร่์่วมกันั

คืือ [+โค้ง้] แลนหรืือตะกวดเมื่่�อนำไปย่า่งลำตัวัของมันัจะค่อ่ย ๆ  โค้ง้งอ ด้ว้ยลักัษณะเช่น่นี้้�จึงึนำมาเปรียีบเทียีบ

กัับลัักษณะตััวคู้้�งอ
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3. ความหมายเปรีียบเทีียบกัับการกระทำ สััตว์์ในสำนวนภาษิิตตากใบที่่�นำมาเปรีียบเทีียบกัับ

การกระทำมีี 6 ชนิิด ดัังนี้้�

3.1 วััว พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ งััวแพ้้ (วััวแพ้้)

3.2 เสืือ พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ เสืือกิินเต่่า

3.3 เต่่า พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ เสืือกิินเต่่า

3.4 หมา พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 2 สำนวน ได้้แก่่ หมาหย๊๊อกก๊๊าย (หมาหยอกไก่่) และต็็อด

ให้้หมาดีีใจ (ตดให้้หมาดีีใจ)

3.5 จิ้้�งจก พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ จีีนจกเลีียปููน (จิ้้�งจกเลีียปููน)

3.6 ไก่่ พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน โดยใช้้ ขี้้�ไก่่ มาเปรีียบเทีียบ ได้้แก่่ เหยีียบขี้้�ก๊๊าย

ไม่่แตก (เหยีียบขี้้�ไก่่ไม่่แตก)

ตัวัอย่า่งการวิเิคราะห์อ์รรถลักัษณ์แ์ละกระบวนการของความหมายเปรียีบเทียีบของสัตัว์์ที่่�หมาย

ถึึงการกระทำ

(1) งััวแพ้้ (วััวแพ้้) หมายถึึง การทำงานเก็็บกวาดหลัังจากประกอบกิิจกรรมต่่าง ๆ สิ้้�นสุดลง 

ซึ่่�งไม่่ค่่อยจะมีีใครชอบให้้ความช่่วยเหลืือ

	 ความหมายประจำรููป	 ความหมายเปรีียบเทีียบ

		งั  ัวแพ้้		  ไม่่ให้้ความช่่วยเหลืือ

อรรถลัักษณ์์	 [+มีีชีีวิิต]		 [+การกระทำ]

		  [+สััตว์์]		  [-ให้้ความสนใจ]

		  [+การกระทำ]

		  [-ให้้ความสนใจ]

	 สำนวนภาษิิตนี้้�เปรีียบเทีียบงััวแพ้้เป็น็การกระทำที่่�ไม่ใ่ห้ค้วามช่่วยเหลืือ โดยมีอรรถลักษณ์์

ร่่วมกััน คืือ [+การกระทำ] และ [-ให้้ความสนใจ] วััวแพ้้ คืือวััวที่่�นำไปแข่่งขัันเสร็็จแล้้วแพ้้ เมื่่�อแพ้้แล้้วเจ้้าของ

จะไม่่ให้้ความสนใจ ไม่่อยากจะช่่วยเหลืือ ส่่วนมากวััวที่่�แพ้้จะถููกนำไปขายส่่งเข้้าโรงฆ่่าสััตว์์ จึึงนำมาเปรีียบ

เทีียบกัับการเก็็บกวาดขยะหลัังจากกิิจกรรมเสร็็จสิ้้�นซึ่่�งไม่่ค่่อยจะมีีใครให้้ความช่่วยเหลืือ

(2) จีีนจกเลีียปููน (จิ้้�งจกเลีียปููน) หมายถึึง ทำงานฉาบฉวย

	 ความหมายประจำรููป	 ความหมายเปรีียบเทีียบ

		จี  ีนจกเลีีย		 ฉาบฉวย

อรรถลัักษณ์์	 [+มีีชีีวิิต]		 [+การกระทำ]

		  [+สััตว์์]		  [+เร็็ว]

		  [+การกระทำ]	 [+ไม่่จริิงจััง]

		  [+เร็็ว]		

		  [+ไม่่จริิงจััง]

	 สำนวนภาษิิตน้ี้�เปรีียบเทียีบจิ้้�งจกเลีียหมายถึงการกระทำแบบฉาบฉวย โดยมีอรรถลักัษณ์์

ร่่วมกััน คืือ [+การกระทำ] [+เร็็ว] และ [+ไม่่จริิงจััง] จิ้้�งจกจะแลบลิ้้�นเลีียแบบเร็็ว ๆ โดยไม่่ได้้จริิงจัังจะหา

อาหาร ซึ่่�งลัักษณะเช่่นนี้้�เป็็นไปตามสััญชาตญาณของมััน เพราะจิ้้�งจกไม่่มีีเปลืือกตา ไม่่สามารถกะพริิบตาได้้ 
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มันัจึงึต้อ้งแลบลิ้้�นเลียีตาเพื่่�อให้ด้วงตาเกิดิความชุ่่�มชื่่�นอยู่่�บ่อ่ยครั้้�ง แต่ค่นอาจจะมองเห็น็การกระทำนี้้�ว่า่จิ้้�งจก

กำลัังเลีียปููนที่่�ฝาผนััง จึึงนำลัักษณะดัังกล่่าวมาเปรีียบเทีียบกัับการกระทำที่่�ฉาบฉวย 

4. ความหมายเปรีียบเทีียบกัับอาการ สััตว์์ในสำนวนภาษิิตตากใบที่่�นำมาเปรีียบเทีียบกัับอาการมีี 

5 ชนิิด ดัังนี้้�

4.1 วััว พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 4 สำนวน ได้้แก่่ งััวหลุุดหลััก (วััวหลุุดหลััก) ถอดหััว (วััวแพ้้

เลิิกการต่่อสู้้�) โหย่่มั่่�วตั้้�วเหมืือนงััวพัันหลััก (อยู่่�วุ่่�นวายยุ่่�งเหยิิงเหมืือนวััวพัันหลััก) โหย่่เหมืือนพ่่องััวล็็อด (อยู่่�

เหมืือนพ่่อวััวตััวผู้้�ที่่�ตอนแล้้ว)

4.2 ไก่่ พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 4 สำนวน ได้้แก่่ เดิินเหมืือนก๊๊ายต้้องไม่่ค้้อน (เดิินเหมืือนไก่่

โดนขว้า้งด้ว้ย ไม้ค้้อ้น) พาลนเหมืือนแม่ก่๊า๊ยหารังั (วุ่่�นวายเหมืือนไก่ต่ัวัเมียีหาที่่�วางไข่)่ โหย่เ่หมืือนก๊า๊ยกึซึี่่� (อยู่่�

เหมืือนไก่่ตััวเล็็กที่่�สุุด ในครอก) โหย่่เหมืือนก๊๊ายเจ็็บพึึยาธิิ (อยู่่�เหมืือนไก่่เป็็นโรค)

4.3 กวาง พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ ไปเหมืือนกวางแร้้วขาด

4.4 แมว พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ ปื้้�อหยามแมวด๋๋อย (เวลาที่่�แมวตาย)

4.5 นก พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ น็็อกด๋๋อย (นกตาย)

ตัวัอย่า่งการวิเิคราะห์อ์รรถลักัษณ์แ์ละกระบวนการของความหมายเปรียีบเทียีบของสัตัว์์ที่่�หมาย

ถึึงอาการ

(1) งััวหลุุดหลััก (วััวหลุุดหลััก) หมายถึึง ไปไม่่เหลีียวหลััง

	 ความหมายประจำรููป	 ความหมายเปรีียบเทีียบ

		งั  ัวหลุุดหลััก	 ไปอย่่างรวดเร็็ว

อรรถลัักษณ์์	 [+มีีชีีวิิต]		 [+อาการ]

		  [+สััตว์์]		  [+รวดเร็็ว]

		  [+รวดเร็็ว]

		  [+มุ่่�งไปข้้างหน้้า]

	 สำนวนภาษิิตนี้้�เปรีียบเทีียบวััวหลุุดหลัักเป็น็อาการไปอย่างรวดเร็ว็ โดยมีอรรถลักษณ์ร่์่วม

กัันคืือ [+รวดเร็็ว] วััวที่่�หลุุดจากหลัักที่่�ผููกเอาไว้้จะมีีอาการวิ่่�งหนีีออกไปอย่่างรวดเร็็วโดยมุ่่�งไปข้้างหน้้าและไม่่

เหลียีวกลับัมามองข้า้งหลังัอีกี จึงึนำลักัษณะเช่น่นี้้�มาเปรียีบเทียีบกับัอาการที่่�ไปอย่า่งรวดเร็ว็โดยไม่เ่หลียีวหลังั 

(2) น็็อกด๋๋อย (นกตาย) หมายถึึง เสื่่�อมสมรรถภาพทางเพศ

	 ความหมายประจำรููป	 ความหมายเปรีียบเทีียบ

		น็  ็อกด๋๋อย		 เสื่่�อมสมรรถภาพทางเพศ

อรรถลัักษณ์์	 [+สััตว์์]		  [+อาการ]

		  [-ชููคอ]		  [-แข็็งตััว]

สำนวนภาษิิตนี้้�เปรีียบเทีียบนกตายหมายถึึงอาการเสื่่�อมสมรรถภาพทางเพศโดยพิิจารณาจาก

อรรถลักษณ์์ คืือ [-แข็็งตััว] และ [-ชููคอ] ธรรมชาติิของนกเม่ื่�อยังมีีชีีวิิตจะสามารถชููคอได้้ เม่ื่�อไม่่มีีชีีวิิตก็็ไม่่

สามารถชููคอได้้เปรีียบได้้ กัับอวััยวะเพศของผู้้�ชาย เมื่่�อเสื่่�อมสมรรถภาพทางเพศก็็จะไม่่แข็็งตััว จึึงนำลัักษณะ

ดัังกล่่าวมาเปรีียบเทีียบกัับอาการเสื่่�อมสมรรถภาพทางเพศ	
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5. ความหมายเปรีียบเทีียบกัับนิิสััย สััตว์์ในสำนวนภาษิิตตากใบที่่�นำมาเปรีียบเทีียบกัับนิิสััยมี 4 

ชนิิด ดัังนี้้�

5.1 นก พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ โหย่่เหมืือนน็็อกยางกรอก (อยู่่�เหมืือนนก

กระยางกรอก)

5.2 หมา พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ หมาหวงก้้าง

5.3 แตน พบในสำนวนภาษิติตากใบ 1 สำนวน ได้แ้ก่ ่โหย่เ่หมืือนแม่แ่ต๋น๋กืือตอก (อยู่่�เหมืือนแตน

ชนิิดหนึ่่�งที่่�ตััวใหญ่่และพิิษมาก)

5.4 ไก่่ พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ กืือต๊๊าก (เสีียงของไก่่ที่่�ไข่่เสร็็จหรืือตกใจ)

ตัวัอย่า่งการวิเิคราะห์อ์รรถลักัษณ์แ์ละกระบวนการของความหมายเปรียีบเทียีบของสัตัว์์ที่่�หมาย

ถึึงนิิสััย

(1) โหย่่เหมืือนน็็อกยางกรอก (อยู่่�เหมืือนนกกระยางกรอก) หมายถึึง เล่่ห์์เหลี่่�ยมมาก

		  ความหมายประจำรููป	 ความหมายเปรีียบเทีียบ

		น  กยางกรอก		  เล่่ห์์เหลี่่�ยม

อรรถลัักษณ์์	 [+มีีชีีวิิต]			  [+นิิสััย]

		  [+สััตว์์]			   [+ชั้้�นเชิิง]

		  [+ชั้้�นเชิิง]

		  [+ซุ่่�มหาอาหาร]

สำนวนภาษิิตนี้้�เปรีียบเทีียบนกกระยางกรอกหมายถึงนิสัิัยที่่�มีเีล่่ห์์เหลี่่�ยมมากโดยมีอรรถลักษณ์์ร่่วมกััน

คืือ [+ชั้้�นเชิงิ] นกกระยางกรอกจะยืืนซุ่่�มหรืือย่่องหาอาหารอย่่างช้้า ๆ  เมื่่�อมีีปลาว่่ายน้้ำเข้้ามาใกล้้มัันจะใช้้ปาก

พุ่่�งออกไปจัับอย่่างรวดเร็็ว ถืือว่่าเป็็นวิิธีีหาอาหารอย่่างมีีชั้้�นเชิิง จึึงนำลัักษณะเช่่นนี้้�มาเปรีียบเทีียบกัับนิิสััยที่่�

มีีเล่่ห์์เหลี่่�ยมมาก

(2) โหย่่เหมืือนแม่่แต๋๋นกืือตอก (อยู่่�เหมืือนแตนชนิดหนึ่่�งที่่�ตัวัใหญ่่และพิษิมาก) หมายถึงึ เป็็นคนนิสิัยั

ดุรุ้้าย ไม่่ยอมใคร

		  ความหมายประจำรููป	 ความหมายเปรีียบเทีียบ

		  แม่่แต๋๋นกืือตอก		ดุ  ุร้้าย

อรรถลัักษณ์์	 [+มีีชีีวิิต]			  [+นิิสััย]

		  [+สััตว์์]			   [+ดุุร้้าย]

		  [+ดุุร้้าย]

สำนวนภาษิิตนี้้�เปรีียบเทีียบแม่่แตนหมายถึึงนิิสััยดุุร้้าย โดยมีีอรรถลัักษณ์์ร่่วมกัันคืือ [+ดุุร้้าย] 

แม่่แต๋๋นกืือตอกเป็็นแตนชนิดหนึ่่�งที่่�มีขีนาดตัวัที่่�ใหญ่่กว่่าแตนทั่่�ว ๆ ไปและมีีพิษิมาก และมีีนิสิัยัดุรุ้้ายจะต่่อยคน

ที่่�เข้้าไปยุ่่�งกัับมััน จึึงนำมาเปรีียบเทีียบกัับนิิสััยที่่�ดุุร้้าย

6. ความหมายเปรียีบเทีียบกัับอัันตราย สัตัว์ใ์นสำนวนภาษิติตากใบที่่�นำมาเปรียีบเทียีบกัับอัันตราย

มีี 2 ชนิิด ดัังนี้้�

6.1 เสืือ พบในสำนวนภาษิติตากใบ 1 สำนวน ได้้แก่่ เข้้าป่่าอย่าถามถึงึเสืือ ลงเรืืออย่าถามหากืือเข้้ 

(เข้้าป่่าอย่่าพููดถึึงเสืือ ลงเรืืออย่่าพููดถึึงจระเข้้)
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71ความหมายเปรียีบเทีียบของสัตัว์แ์ละภาพสะท้อ้นสังัคมวััฒนธรรม
ในสำำ�นวนภาษิติตากใบ (เจ๊ะ๊เห)

6.2 จระเข้้ พบในสำนวนภาษิิตตากใบ 2 สำนวน ได้้แก่่ สอนโหลกกื้้�อเข้้ให้้ว่่ายน้้ำ (สอนลููกจระเข้้

ให้้ว่่ายน้้ำ) และ เข้้าป่่าอย่่าถามถึึงเสืือ ลงเรืืออย่่าถามหากืือเข้้ (เข้้าป่่าอย่่าพููดถึึงเสืือ ลงเรืืออย่่าพููดถึึงจระเข้้)

ตัวัอย่า่งการวิเิคราะห์อ์รรถลักัษณ์แ์ละกระบวนการของความหมายเปรียีบเทียีบของสัตัว์์ที่่�หมาย

ถึึงอัันตราย

(1) เข้า้ป่า่อย่า่ถามถึงึเสืือ ลงเรืืออย่าถามหากืือเข้ ้หมายถึง อย่า่ใช้ค้ำพูดูกล่า่วพาดพิงไปถึงึบุคุคล

ที่่�เป็็นอัันตรายอยู่่�ในถิ่่�นนั้้�น ๆ เพราะอาจเกิิดอัันตรายขึ้้�นจากการพููดกล่่าวถึึง

		  ความหมายประจำรููป		  ความหมายเปรีียบเทีียบ

			   เสืือ			อั   ันตราย

อรรถลัักษณ์์		  [+สััตว์์]			   [+น่่ากลััว]

			   [+ทำให้้บาดเจ็็บ]		  [+ทำให้้บาดเจ็็บ]

			   [+ทำให้้ตาย]		  [+ทำให้้ตาย]	

สำนวนภาษิตินี้้�เปรียีบเทียีบเสืือหมายถึงึอันัตราย โดยมีอีรรถลักัษณ์ร์่ว่มกันัคืือ [+ทำให้บ้าดเจ็บ็] 

และ [+ทำให้ต้าย] เสืือเป็น็สัตว์ป์่า่ที่่�กินิเนื้้�อเป็น็อาหารเป็็นนักล่า่ที่่�มีคีวามฉลาด ฝีเีท้า้เบาเข้า้ใกล้้เหย่ื่�อได้อ้ย่าง

รวดเร็็วนัับว่่าเป็็นอัันตรายต่่อเหยื่่�อมาก จึึงนำมาเปรีียบเทีียบกัับสิ่่�งที่่�อัันตราย อีีกทั้้�งสำนวนข้้างต้้นก็็ได้้กล่่าว

ถึึงจระเข้้ด้้วยเช่่นกััน ซึ่่�งจระเข้้ก็็มีี อรรถลัักษณ์์ในทำนองเดีียวกัันกัับเสืือ จึึงนำมาเปรีียบเทีียบกัับอัันตราย

(2) สอนโหลกกื้้�อเข้ใ้ห้ว้่า่ยน้้ำ (สอนลูกจระเข้ใ้ห้ว้่า่ยน้้ำ) หมายถึง สอนวิชาความรู้้�ให้้แล้ว้กลัับมาส

ร้้างความเดืือดร้้อนให้้กัับผู้้�สอน

		  ความหมายประจำรููป		  ความหมายเปรีียบเทีียบ

			กื้้   �อเข้้			อั   ันตราย

อรรถลัักษณ์์		  [+สััตว์์]			   [+น่่ากลััว]

			   [+ทำให้้บาดเจ็็บ]		  [+ทำให้้บาดเจ็็บ]

			   [+ทำให้้ตาย]		  [+ทำให้้ตาย]

สำนวนภาษิิตนี้้�เปรีียบเทีียบจระเข้้หมายถึงอัันตราย โดยมีีอรรถลักษณ์์ร่่วมกัันคืือ [+ทำให้้บาด

เจ็็บ] และ [+ทำให้้ตาย] จระเข้้เป็็นสััตว์์ที่่�อาศััยทั้้�งในน้้ำและบนบก กิินเนื้้�อสััตว์์ต่่าง ๆ เป็็นอาหาร สิ่่�งมีีชีีวิิตที่่�

เข้า้ใกล้จ้ระเข้น้ับัว่า่เป็น็อันัตรายเพราะมัันจะล่า่มาเป็น็อาหาร โดยทำให้้สิ่่�งนั้้�นได้ร้ับับาดเจ็บ็และตายได้ ้จึงึนำ

มาเปรีียบเทีียบกัับอัันตราย

7. ความหมายเปรียีบเทียีบกับัอื่่�น ๆ  ในที่่�น้ี้�หมายถึง ความหมายเปรียีบเทียีบที่่�ปรากฏกับัสัตัว์เ์พียีง

ประเภทเดีียว ผู้้�วิิจััยจึึงจััดรวมไว้้ในประเภทนี้้� และแยกอธิิบายดัังนี้้�

7.1 ความหมายเปรีียบเทีียบกัับผลไม้้ สััตว์์ที่่�นำมาเปรีียบเทีียบ คืือ นก โดยใช้้ไข่่นกมาเปรีียบ

เทีียบ ได้้แก่่ ข๊๊ายกืือเหวา (ไข่่นกดุุเหว่่า) หมายถึึง มะขามที่่�ใกล้้จะสุุก เนื้้�อมะขามล่่อนหลุุดจากเปลืือก แต่่ยััง

เป็็นสีีขาว วิิเคราะห์์ อรรถลัักษณ์์และกระบวนการของความหมายเปรีียบเทีียบของสััตว์์ได้้ดัังนี้้�

		  ความหมายประจำรููป		  ความหมายเปรีียบเทีียบ

		  ไข่่นกดุุเหว่่า			   มะขามใกล้้สุุก

อรรถลัักษณ์์	 [+ส่่วนประกอบของสััตว์์]		  [+ผลไม้้]

		  [+เปลืือกไข่่สีีขาวมีีลาย]		  [+เนื้้�อยัังเป็็นสีีขาว]		
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สำนวนภาษิิตนี้้�เปรีียบเทีียบไข่่นกดุุเหว่่าหมายถึงมะขามใกล้้สุุก โดยพิิจารณาจากอรรถลักษณ์์ 
คืือ [+เปลืือกไข่่สีีขาวมีีลาย] และ [+เนื้้�อยัังเป็็นสีีขาว] ไข่่นกดุุเหว่่าจะมีีเปลืือกเป็็นสีีขาวที่่�มีีลายเล็็ก ๆ รอบใบ 
ไม่ไ่ด้ข้าวเกลี้้�ยง นำลักัษณะนี้้�มาเปรียีบเทียีบกับัมะขามใกล้สุ้กุเพราะเนื้้�อมะขามจะล่อ่นหลุดุจากเปลืือกแต่่ยังั
เป็็นสีีขาว ๆ จึึงนำมาเปรีียบเทีียบเป็็นผลไม้้ ทั้้�งนี้้� ผู้้�วิิจััยมีีข้้อสัังเกตว่่ามะขามในที่่�นี้้�น่่าจะหมายถึึงมะขามเทศ 
เนื่่�องจากเนื้้�อมะขามเทศเป็็นสีีขาวและเป็็นพืืชที่่�ปลููกได้้ง่่ายในหลายพื้้�นที่่�ของประเทศไทย

7.2 ความหมายเปรีียบเทีียบกัับสิ่่�งของมีีค่่า สััตว์์ที่่�นำมาเปรีียบเทีียบ คืือ กวาง ได้้แก่่ เห็็นกวาง
ติิดรากไม้้ แล้้วเทไหปาร้้า หมายถึึง เห็็นของที่่�จะได้้ดีีกว่่าของที่่�มีีอยู่่� วิิเคราะห์์อรรถลัักษณ์์และกระบวนการ
ของความหมายเปรีียบเทีียบของสััตว์์ดัังนี้้�

		  ความหมายประจำรููป		  ความหมายเปรีียบเทีียบ
			   กวาง			สิ่่   �งของมีีค่่า
อรรถลัักษณ์์		  [+สััตว์์]			   [+สิ่่�งของ]
			   [+อยู่่�ในป่่า]		  [+หายาก]
			   [+หายาก]
สำนวนภาษิิตนี้้�เปรีียบเทีียบกวางหมายถึงสิ่่�งของมีีค่่า โดยพิิจารณาจากอรรถลักษณ์์ คืือ [+หา

ยาก] กวางเป็็นสััตว์์ที่่�หาเจอได้้ยากเพราะกวางจะอาศััยอยู่่�ในป่่า ต่่างจากวััว ควาย ที่่�สามารถเจอได้้ทั่่�วไปตาม
หมู่่�บ้้าน การที่่�กวางหาเจอได้้ยากทำให้้กวางเป็็นสัตว์์ที่่�มีค่ี่ามากกว่่าสัตัว์์อื่่�น ๆ  เนื่่�องจากสิ่่�งใดก็ต็ามที่่�หาได้้ยากมักั
มีค่ี่าเสมอ จึึงนำมาเปรียีบเทียีบกัับสิ่่�งของมีค่ี่า

7.3 ความหมายเปรีียบเทีียบกัับเรื่่�องเดืือดร้้อน สััตว์์ที่่�นำมาเปรีียบเทีียบ คืือ เหา ได้้แก่่ หาเหา
มาส่่ายหััว (หาเหามาใส่่หััว) หมายถึึง หาความลำบากให้้ตััวเอง วิิเคราะห์์อรรถลักษณ์์และกระบวนการของ
ความหมายเปรีียบเทีียบของสััตว์์ได้้ดัังนี้้�

		  ความหมายประจำรููป		  ความหมายเปรีียบเทีียบ
			   เหา			   เรื่่�องเดืือดร้้อน
อรรถลัักษณ์์		  [+สััตว์์]			   [+เป็็นทุุกข์์]
			   [+เป็็นทุุกข์์]		  [+กัังวลใจ]
			   [+กัังวลใจ]
สำนวนภาษิิตนี้้�เปรียีบเทียีบเหาหมายถึงเรื่่�องเดืือดร้อน โดยมีอรรถลักษณ์ร์่ว่มกันั คืือ [+เป็็นทุกุข์]์ 

และ [+กัังวลใจ] เหาที่่�อยู่่�บนศีีรษะของคนจะกิินไคลบนหนัังศีีรษะวางไข่่ตามโคนผมทำให้้เกิิดอาการคัันที่่�น่่า
รำคาญใจ คนที่่�เป็น็เหาล้ว้นมีคีวามทุกุข์ใ์จและกังัวลใจ เนื่่�องจากเหาจะสร้า้งความไม่ม่ั่่�นใจให้แ้ก่ผู่้้�ที่่�เป็น็เหา จึงึ
นำมาเปรีียบเทีียบกัับเรื่่�องเดืือดร้้อนที่่�ทำให้้เกิิดความทุุกข์์และกัังวลใจ 

7.4 ความหมายเปรีียบเทีียบกัับเวลา สััตว์์ที่่�นำมาเปรีียบเทีียบ คืือ ควาย ได้้แก่่ ปื้้�อหยามควาย
บ๋า๋ยหน้้า (เวลาที่่�ควายหันหน้้า) หมายถึง ประมาณเวลา 16 นาฬิกิา (16.00 น.ควายหันหน้า้กลับัคอก) วิเิคราะห์์
อรรถลัักษณ์์และกระบวนการของความหมายเปรีียบเทีียบของสััตว์์ได้้ดัังนี้้�

		  ความหมายประจำรููป		  ความหมายเปรีียบเทีียบ
		  ควายบ๋๋ายหน้้า			   เวลาตอนเย็็น
อรรถลัักษณ์์	 [+สััตว์์]				    [+เวลา]
		  [+หัันหน้้ากลัับคอกตอนเย็็น]		  [+ดวงอาทิิตย์์ใกล้้ตกดิิน]
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73ความหมายเปรียีบเทีียบของสัตัว์แ์ละภาพสะท้อ้นสังัคมวััฒนธรรม
ในสำำ�นวนภาษิติตากใบ (เจ๊ะ๊เห)

สำนวนภาษิิตน้ี้�เปรีียบเทีียบควายหัันหน้้าหมายถึึงเวลาตอนเย็็น โดยพิิจารณาจากอรรถลัักษณ์์ 

[+หัันหน้้ากลัับคอกตอนเย็็น] และ [+ดวงอาทิิตย์์ใกล้้ตกดิิน] ควายจะหัันหน้้ากลัับเข้้าคอกในเวลาประมาณ 

16.00 น.ซึ่่�งเป็็นเวลาตอนเย็็น จึึงนำมาเปรีียบเทีียบกัับเวลาตอนเย็็น

ภาพสะท้้อนสัังคมวััฒนธรรมตากใบจากสััตว์์ในสำนวนภาษิิตตากใบ (เจ๊๊ะเห)

สััตว์์ในสำนวนภาษิิตตากใบที่่�นำมาศึึกษาในครั้้�งน้ี้�สามารถสะท้้อนให้้เห็็นภาพสัังคมวััฒนธรรมได้้ 5 

ด้้าน ดัังนี้้�

1. ด้้านภููมิิศาสตร์์ สััตว์์ที่่�ปรากฏในสำนวนภาษิิตตากใบมีีทั้้�งสััตว์์ป่่าและสััตว์์เลี้้�ยง โดยเฉพาะสััตว์์

ป่่า สััตว์์หายาก เช่่น กวาง เสืือ สะท้้อนให้้เห็็นสภาพภููมิิศาสตร์์ของตากใบว่่าเป็็นพื้้�นที่่�ที่่�มีีผืืนป่่าปกคลุุม มีีป่่า

ที่่�อุุดมสมบููรณ์์ เพราะสััตว์์ดัังกล่่าวสามารถพบได้้ในพื้้�นที่่�ป่่า ทั้้�งนี้้�สำนวนภาษิิตตากใบยัังกล่่าวถึึง จระเข้้ และ

ตะกวด ซึ่่�งเป็็นสััตว์์ครึ่่�งบกครึ่่�งน้้ำอาศััยอยู่่�บริิเวณใกล้้แหล่่งน้้ำ ก็็สะท้้อนให้้เห็็นว่าพื้้�นที่่�ตากใบมีีแหล่่งน้้ำ

ธรรมชาติิ ดัังที่่� สำนัักงานวััฒนธรรมจัังหวััดนราธิิวาส [1] กล่่าวว่่า สภาพภููมิิประเทศของอำเภอตากใบส่่วน

ใหญ่่เป็็นที่่�ราบลุ่่�มมีีป่่าละเมาะปกคลุุมอยู่่�ทั่่�วไป แหล่่งน้้ำส่่วนใหญ่่เป็็นน้้ำกร่่อยและน้้ำเค็็ม มีีป่่าสงวนแห่่งชาติิ 

3 แห่่ง นอกจากนี้้�สำนวนภาษิิตตากใบยัังกล่่าวถึึง งููกะปะ ซึ่่�งสะท้้อนให้้เห็็นลัักษณะภููมิิศาสตร์์ได้้เช่่นกััน 

เนื่่�องจากงููกะปะจะพบมากในพื้้�นที่่�ภาคใต้้เพราะสามารถปรัับตััวให้้เข้้ากัับสภาพแวดล้้อมได้้เป็็นอย่่างดีี 

2. ด้้านอาชีีพ สััตว์์ที่่�ปรากฏในสำนวนภาษิิตตากใบนี้้�สามารถสะท้้อนให้้เห็็นอาชีีพของชาวบ้้านใน

พื้้�นที่่�ได้้ เช่่น วััว ในสำนวนภาษิิต ตีีงััวกืือท็็อบคราด (ตีีวััวกระทบคราด) และ ควาย ในสำนวนภาษิิต ปื้้�อหยาม

ควายบ๋๋ายหน้้า (เวลาที่่�ควายหัันหน้้า) สะท้้อนให้้เห็็นว่่า ชาวบ้้านตากใบทำอาชีีพเกษตรกรรม โดยเฉพาะการ

ทำนาเห็น็ได้จ้ากการใช้ ้วัวั และควายไปไถนาทำไร่ ่และสำนวน โหย่เ่หมืือนนกยางกรอก (อยู่่�เหมืือนนกกระยาง

กรอก) ก็็ยิ่่�งเป็็นการเน้้นย้้ำ ว่่าชาวบ้้านตากใบมีีการทำนา เนื่่�องจากนกกระยางกรอกเป็็นสััตว์์ที่่�อาศััยตามท้้อง

นา เพราะมัันจะจัับปูู ปลา ในนากิิน เป็็นอาหาร อีีกทั้้�ง งููกะปะ ในสำนวน กืือปะป้้ายใต้้กืือพร็็อกงูู (กะปะที่่�

ถููกกะลาครอบไว้้) สะท้้อนให้้เห็็นอาชีีพการทำสวนยางพาราในพื้้�นที่่�ตากใบ เพราะงููกะปะเป็็นงูที่่�ปรัับตััวให้้

อาศััยอยู่่�ในพื้้�นที่่�ที่่�ทำการเกษตรได้้เป็็นอย่่างดีี เช่่น ยางพารา และในสำนวนดัังกล่่าวยัังมีีสิ่่�งที่่�สะท้้อนให้้เห็็น

อาชีีพการทำสวนยางพาราได้้อย่่างชััดเจน นั่่�นคืือ พร็็อก (กะลามะพร้้าว) เนื่่�องจากสมััยก่อนนิยมใช้้กะลา

มะพร้้าวมาทำเป็็นถ้้วยรัับน้้ำยาง ปััจจุุบัันพบเห็็นได้้น้้อย เพราะชาวสวนนิิยมใช้้จอกยางพลาสติิกหรืือจอกดิิน

เผา นอกจากนี้้�ยัังพบสำนวนภาษิิตที่่�ใช้้ ไก่่ มาเปรีียบเทีียบอีีกเป็็นจำนวนมาก ไก่่นอกจากจะเลี้้�ยงไว้้เพื่่�อเป็็น

อาหารแล้้ว ก็็สามารถเลี้้�ยงไว้้เพื่่�อประกอบอาชีีพได้้อีีกด้้วย กล่่าวคืือ ชาวบ้้านในพื้้�นที่่�ตากใบสามารถเลี้้�ยงไก่่

ไว้้ขายไข่่ และเนื้้�อไก่่ก็็ได้้ จึึงทำให้้เห็็นภาพสะท้้อนด้้านอาชีีพปศุุสััตว์์ในพื้้�นที่่�ตากใบได้้อีีกด้้วย

3. ด้้านกีีฬาและการละเล่่น สััตว์์ที่่�ปรากฏในสำนวนตากใบนี้้�สะท้้อนให้้เห็็นกีีฬาและการละเล่่น 

ได้้แก่่ การชนวััว เห็็นได้้จากสำนวนภาษิิต งััวแพ้้ (วััวแพ้้) และถอดหััว กีีฬาชนวััวนิิยมมากในภาคใต้้ ชาวบ้้าน

จะเลี้้�ยงวััว เรีียกว่่า วััวชน ไว้้สำหรัับนำมาชนต่่อสู้้�กััน ปััจจุุบัันกีีฬาชนิิดนี้้�ยัังเป็็นที่่�นิิยมมากในหลายพื้้�นที่่�ของ

ภาคใต้้ ต่่อมาการเล่่น กััดมด เห็็นได้้จากสำนวนภาษิิต หยิิกท้้ายม็็อดให้้โส้้กััน ซึ่่�งเด็็ก ๆ  ในหมู่่�บ้้านจะหามดตััว

ใหญ่ ่ๆ  มาเลี้้�ยงไว้ ้แล้ว้นำมาแข่ง่ขันักันกับมดของฝั่่�งตรงข้า้มถืือเป็น็กิจิกรรมอย่า่งหนึ่่�งของเด็ก็ การละเล่น่ชนิดิ

นี้้�ปััจจุุบัันได้้เสื่่�อมความนิิยมลงมาก เนื่่�องจากสภาพแวดล้้อมและสัังคมที่่�เปลี่่�ยนแปลงไป

4. ด้า้นการเลี้้�ยงสัตัว์ ์สัตัว์์เลี้้�ยงที่่�ปรากฏในสำนวนภาษิติตากใบสะท้อ้นให้เ้ห็็นการเลี้้�ยงสัตัว์์ของชาว

บ้า้นในพื้้�นที่่� ได้แ้ก่ ่ไก่ ่แมว หมา นก ในส่ว่นของไก่น่ั้้�นได้ก้ล่า่วไปแล้ว้ข้า้งต้น้ แมว หมา ปรากฏในหลายสำนวน 
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เช่่น แดกข้้าวให้้หมา แดกปลาให้้แมว (ประชดข้้าวให้้หมา ประชดปลาให้้แมว) สะท้้อนให้้เห็็นว่่าชาวบ้้านใน

พื้้�นที่่�ตากใบเลี้้�ยงหมา เลี้้�ยงแมวไว้้ ที่่�บ้้าน เพราะต้้องเอาอาหารให้้หมาแมวกิิน จุุดประสงค์์ในการเลี้้�ยงแมวก็็

เพื่่�อไว้้ไล่่จัับหนูใูนตอนกลางคืืน เลี้้�ยงหมาก็็เพื่่�อไว้้เฝ้้าบ้้าน หรืือบางคนอาจจะเลี้้�ยงไว้้เป็็นเพื่่�อนของตนก็ไ็ด้้ ส่่วน นก 

ในสำนวน น็็อกต่่อ (นกต่่อ) สะท้้อนให้้เห็็นการนำนกบ้้านที่่�เลี้้�ยงไว้้ไปล่่อนกป่่า เพื่่�อจัับนกป่่ามาเลี้้�ยงไว้้ที่่�บ้้าน 

นกในที่่�นี้้�มีีหลายชนิิด เช่่น นกเขา ซึ่่�งก็็นิิยมเลี้้�ยงในพื้้�นที่่�ภาคใต้้

5. ด้า้นค่า่นิยิม สิ่่�งที่่�บุคุคลหรืือสังคมยึึดถืือเป็็นเคร่ื่�องช่่วยตัดัสินิใจและกำหนดการกระทำของตนเอง 

ค่่านิิยมสะท้้อนให้้เห็็นได้้จากสััตว์์ที่่�ปรากฏในสำนวนภาษิิตตากใบมีีหลายด้้าน ดัังนี้้�

5.1 ค่่านิิยมการแต่่งงาน ชาวบ้้านมีีค่่านิิยมให้้ลููกหลานของตนได้้แต่่งงานกัับคนที่่�มีีฐานะดีีจะได้้

ไม่่ต้้องลำบากในการสร้้างเนื้้�อสร้้างตััว สะท้้อนให้้เห็็นได้้จาก ไก่่ ในสำนวน ก๊๊ายต็็อกบนไหกื้้�อสาร, โหลกก๊๊ายต็็

อกไหกื้้�อสาร (ไก่่ตกบนไหข้้าวสาร, ลููกไก่่ตกไหข้้าวสาร) หมายถึึง คนที่่�ได้้แต่่งงานกัับคนที่่�ฐานะดีีกว่่า คนจน

ไปได้้คนรวย

5.2 ค่่านิิยมด้้านพฤติิกรรม เช่่น การใช้้ชีีวิิตที่่�เรีียบง่่าย สะท้้อนให้้เห็็นได้้จาก วััว ในสำนวน 

โหย่่มั่่�วตั้้�วเหมืือนงััวพัันหลััก (อยู่่�มั่่�วตั้้�วเหมืือนวััวพัันหลััก) สำนวนนี้้�ใช้้ในการตำหนิิบุุคคลที่่�ทำให้้ชีีวิิตวุ่่�นวาย 

จึึงสะท้้อนให้้เห็็นว่่าชาวบ้้านมีีพฤติิกรรมการใช้้ชีีวิิตที่่�เรีียบง่่าย ไม่่ชอบความวุ่่�นวาย ทั้้�งนี้้�ยัังมีีค่่านิิยมด้้าน

พฤติิกรรมที่่�ชอบความตรงไปตรงมาสะท้้อนให้้เห็็นได้้จากสำนวน โหย่่เหมืือนนกยางกรอก (อยู่่�เหมืือนนก

กระยางกรอก) สำนวนนี้้�ใช้้เปรีียบเทีียบกัับคนที่่�มีีเล่่ห์์เหลี่่�ยมมาก ซึ่่�งเป็็นการใช้้สำนวนในเชิิงลบ จึึงสะท้้อนให้้

เห็็นว่่าชาวบ้้านตากใบมีีพฤติิกรรมการใช้้ชีีวิิตอย่่างตรงไปตรงมา ไม่่ชอบ คนมีีเล่่ห์์เหลี่่�ยม

5.3 ค่่านิยิมด้้านรูปูลักัษณ์์และการแต่่งกาย เช่่น นิยิมหน้้าตาที่่�สวยงาม สะท้้อนให้้เห็น็ได้้จากสำนวน

โหย่เ่หมืือนแมวคราว (อยู่่�เหมืือนแมวคราว) โหย่่เหมืือนจังกร้้อง (อยู่่�เหมืือนกิ้้�งก่า่) ซึ่่�งนำมาเปรีียบเทียีบกับัคน

ที่่�หน้้าตาไม่่สวยงาม และเป็็นการเปรีียบเทีียบในเชิิงลบ โดยแมวคราวเป็็นแมวเป็็นแมวแก่่ตััวผู้้�ที่่�มีีใบหน้้าดุุ 

ส่่วนจังกร้้องจะมีีผิิวที่่�หยาบหน้้าตาน่่ากลััว จัังกร้้องบางชนิดมีลายที่่�แปลกประหลาดอีกด้้วยลักษณะดัังกล่่าว

แสดงให้เ้ห็น็ว่า หน้า้ตาที่่�ดูแูก่ ่ดุ ุน่า่กลัวั ผิวิพรรณที่่�หยาบเป็น็ลักษณะที่่�ไม่ง่ามไม่พ่ึงึประสงค์ ์จึงึสะท้อ้นให้เ้ห็น็

ว่า่หน้้าตาที่่�สวยงามมัักเป็็นที่่�ยอมรัับในสังคม ส่ว่นสำนวน โหย่่เหมืือนปลากดขี้้�ลิงิ (อยู่่�เหมืือนปลากดชนิดหนึ่่�ง) 

สำนวนนี้้�นำมาเปรีียบเทีียบกัับคนที่่�รููปร่่างผอมมาก และยัังมีีนััยถึึงลัักษณะที่่�ไม่่สมส่่วนอีีกด้้วย จึึงสะท้้อนให้้

เห็็นว่่ารููปร่่างที่่�ผอมมาก ไม่่สมส่่วน ไม่่ใช่่รููปร่่างที่่�พึึงปรารถนาของคน ในสังคม ส่่วนการแต่่งกายสะท้้อนให้้

เห็็นได้้จากสำนวน โหย่่เหมืือนก๊๊ายเจ็็บพึึยาธิิ (อยู่่�เหมืือนไก่่เป็็นโรค) สำนวนนี้้�นอกจากจะนำมาเปรีียบเทีียบ

กัับคนที่่�ไม่่แข็็งแรงแล้้วยัังนำมาเปรีียบเทีียบกัับคนที่่�แต่่งตััวยุ่่�งเหยิิงสกปรก จึึงสะท้้อนให้้เห็็นค่่านิิยมด้้านการ

แต่่งกายว่่าชาวบ้้านนิิยมแต่่งกายเรีียบร้้อย เรีียบง่่ายและดููสะอาด หากแต่่งกายไม่่เรีียบร้้อย ดููไม่่สะอาดก็็จะ

ถููกตำหนิิได้้

การอภิิปรายผล 
การศึึกษาความหมายเปรีียบเทีียบและกระบวนการของความหมายเปรีียบเทีียบที่่�เกี่่�ยวกับสััตว์์ใน

สำนวนภาษิิตตากใบ (เจ๊๊ะเห) จากความหมายประจำรููปของสััตว์์และส่่วนประกอบของสััตว์์ พบความหมาย

เปรีียบเทีียบทั้้�งหมด 7 ประเภท ได้้แก่่ ความหมายเปรีียบเทีียบกัับคน ความหมายเปรีียบเทีียบคุุณสมบััติ ิความหมาย

เปรีียบเทีียบกัับการกระทำ ความหมายเปรีียบเทีียบกัับอาการ ความหมายเปรีียบเทีียบกัับนิิสััย ความหมาย
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75ความหมายเปรียีบเทีียบของสัตัว์แ์ละภาพสะท้อ้นสังัคมวััฒนธรรม
ในสำำ�นวนภาษิติตากใบ (เจ๊ะ๊เห)

เปรียีบเทียีบกับัอันัตราย และความหมายเปรีียบเทียีบกัับอื่่�น ๆ ประกอบด้้วย ผลไม้้ สิ่่�งของมีีค่่า เรื่่�องเดืือดร้อน 

และเวลา ทั้้�งนี้้� สััตว์์ที่่�นำมาใช้้ในสำนวนภาษิิตตากใบมีี 18 ชนิิด ได้้แก่่ นก วััว ไก่่ มด หมา แมว กวาง ปลา งูู 

ตะกวด กิ้้�งก่่า เสืือ เต่่า จิ้้�งจก แตน จระเข้้ ควาย และเหา และสััตว์์ ที่่�นำมาใช้้ในสำนวนภาษิิตตากใบมากที่่�สุุด

สามลำดัับแรก ได้้แก่่ ไก่่ คิิดเป็็นร้้อยละ 17.02 วััว คิิดเป็็นร้้อยละ 14.89 และนก คิิดเป็็นร้้อยละ 10.63 ผล

การวิิจัยัน้ี้�มีคีวามแตกต่่างกัับงานวิจัยัของประเสริิฐ เย็็นประสิิทธิ์์� [7] พบว่่าสััตว์์ ในสำนวนมลายููที่่�พบมากที่่�สุดุ 

คืือ นก และสััตว์์ในสำนวนไทยที่่�พบมากที่่�สุุด คืือ สุุนััข ทั้้�งนี้้� เมื่่�อพิิจารณาว่่าสััตว์์ประเภทใดในสำนวนภาษิิต

ตากใบที่่�นำมาใช้ใ้นความหมายเปรีียบเทีียบประเภทต่า่ง ๆ  มากที่่�สุดุก็คืือ ไก่่ โดยมีสำนวนเปรีียบเทีียบจำนวน 

5 ความหมาย ได้้แก่่ คน คุุณสมบััติิ การกระทำ อาการ และนิิสััย ซึ่่�งผลการวิิจััยนี้้�มีีความแตกต่่างกัับวิิจััยของ

จิินดารััตน์์ บุุญพัันธ์์ [5] พบว่่า ในสำนวนไทยสััตว์์ที่่�นำมาใช้้เปรีียบเทีียบมากที่่�สุุด คืือ เสืือ เนื่่�องจากสำนวนที่่�

ใช้้ในงานวิิจััยของจิินดารััตน์์ บุุญพัันธ์์ [5] เป็็นสำนวนภาคกลาง ผู้้�วิิจััยมีีข้้อสัังเกตว่่าในสำนวนภาษิิตตากใบมีี

การนำไก่ร่วมถึงึอาการของไก่ม่าใช้ใ้นสำนวนภาษิิตมากที่่�สุดุ เน่ื่�องจากชาวบ้า้นในพื้้�นที่่�ตั้้�งแต่ส่มัยัอดีตีมัักนิยิม

เลี้้�ยงไก่่ไว้้ที่่�บ้้าน ซึ่่�งเกืือบทุุกบ้้านจะชอบเลี้้�ยงไก่่ไว้้สำหรัับเป็็นสัตว์์เลี้้�ยงประจำบ้้าน เพ่ื่�อไว้้ดููเล่่น เป็็นอาหาร

หลักัและอาหารเสริิม หรืือเลี้้�ยงไว้เ้พื่่�อใช้ใ้นการชนแข่ง่ขันั อีกีทั้้�งการสร้้างบ้้านเรืือนของชาวตากใบจะนิิยมสร้้าง

บ้้านยกพื้้�นสููงมีีใต้้ถุุนบ้้าน บริิเวณใต้้ถุุนบ้้านจะใช้้เลี้้�ยงไก่่ หรืือบางบ้้านก็็มีีการสร้้างเล้้าไก่่ไว้้ใกล้้ ๆ  บ้้าน แสดง

ให้้เห็็นว่่า ไก่่ มีีความสััมพัันธ์์ใกล้้ชิิดกัับคนมากกว่่าสััตว์์ชนิิดอื่่�น ๆ และชาวบ้้านก็็จะเลี้้�ยงไก่่ไว้้ในปริิมาณที่่�มา

กกว่า่สัตัว์อ์ื่่�น ทำให้เ้ห็น็รูปร่า่ง ลักัษณะ อาการของไก่อ่ยู่่�เป็น็ประจำ จึงึนำไก่ม่าใช้ใ้นสำนวนและใช้เ้ปรียีบเทียีบ

เป็็นจำนวนมากที่่�สุุด 

อีีกทั้้�ง สััตว์์ในสำนวนภาษิิตตากใบก็็สะท้้อนภาพสัังคมวััฒนธรรม 5 ด้้าน ได้้แก่่ ด้้านภูมิิศาสตร์์ 

ด้้านอาชีีพ ด้้านกีีฬาและการละเล่่น ด้้านการเลี้้�ยงสััตว์์ และด้้านค่่านิิยม ซึ่่�งประกอบด้้วย ค่่านิิยมการแต่่งงาน 

ค่า่นิยิมด้า้นพฤติกิรรม และค่า่นิยิมด้า้นรูปลักัษณ์แ์ละการแต่ง่กาย เหตุทุี่่�สัตัว์ใ์นสำนวนภาษิติสามารถสะท้อ้น

ให้้เห็็นภาพสัังคมวััฒนธรรมได้้เช่่นน้ี้� เนื่่�องจากสำนวนภาษิิตมีีบ่่อเกิิดมาจากธรรมชาติิ ประสบการณ์์ อาชีีพ 

วััฒนธรรมประเพณีี การละเล่่น และการกระทำของสััตว์์ที่่�ปรากฏอยู่่�ในสัังคมนั้้�น ๆ ซึ่่�งสอดคล้้องกัับแนวคิิด

ของราชบััณฑิิตยสภา [10] ที่่�ว่่า สำนวนชาวใต้้สะท้้อนให้้เห็็นชีีวิิตชาวใต้้ได้้หลายด้้าน เช่่น ความเชื่่�อ การค้้า 

อาหารการกิิน ทำเลที่่�ตั้้�ง และสำนวนชาวใต้้ยังัสะท้อ้นค่า่นิยิมได้อ้ีกีด้ว้ย นอกจากน้ี้�จะเห็น็ว่า่สัตัว์บ์างประเภท

ไม่่ได้้ใช้้ในสำนวนภาคกลาง แต่่ใช้้ในสำนวนภาษิิตตากใบ เช่่น งููกะปะ ไข่่นกดุุเหว่่า แลน (ตะกวด) สิ่่�งนี้้�นัับว่่า

เป็น็ความแตกต่่างจากสำนวนภาคกลางและเป็็นสิ่่�งที่่�สะท้้อนความเป็็นสำนวนถิ่่�นได้้เช่น่กัน นอกจากน้ี้� สำนวน

ภาษิติตากใบบางสำนวนก็ม็ีใีช้ร้่ว่มกับัสำนวนภาษิติภาคกลาง เช่น่ ตีงีัวักืือท็อ็บคราด เหตุทุี่่�ใช้ร้่ว่มกันัเนื่่�องจาก

สัังคมไทยแต่่ดั้้�งเดิิมเป็็นสังคมเกษตรกรรม เกืือบทุุกภููมิิภาคของประเทศไทยที่่�ทำไร่่ ทำนา ซึ่่�งสอดคล้้องกัับ

แนวคิดของสุุรีีรััตน์์ ศรีีราษฎร์ [11] ที่่�กล่่าวว่า สำนวนไทยที่่�ใช้้เหมืือนกันบางส่่วนเน่ื่�องมาจากสาเหตุุหลาย

ประการร่่วมกััน เช่่น สัังคมไทยเป็็นสภาพสัังคมเกษตรกรรม สัังคมไทยให้้ความสำคััญกัับระบบเครืือญาติิ 

เป็็นต้้น จึึงทำให้้สำนวน ในแต่่ละถิ่่�นบางสำนวนมีีการใช้้เหมืือนหรืือคล้้ายคลึึงกัันได้้ 

ดังันั้้�น การศึกึษาความหมายเปรีียบเทีียบสััตว์์ในสำนวนภาษิิตตากใบ (เจ๊๊ะเห) ช่่วยให้้เห็็นระบบความคิิด

ของมนุุษย์์ในการนำสััตว์์มาสร้้างเป็็นสำนวนภาษิิตผ่่านกระบวนการวิิเคราะห์์อรรถลัักษณ์์ได้้อย่่างเป็็นระบบ 

และยังัสะท้อ้นให้เ้ห็น็กระบวนการคิดิของมนุษุย์ในการสร้า้งสรรค์ส์ำนวนภาษิติได้อ้ย่างชัดัเจน อีกีทั้้�งการศึกึษา

ในครั้้�งนี้้�ยังัสะท้อ้นให้เ้ห็น็ภาพสังัคมวัฒันธรรมตากใบผ่า่นสัตัว์ใ์นสำนวนได้ห้ลากหลายมิติิ ินอกจากนี้้� ผู้้�วิจิัยัมีี
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ความเห็็นว่่าหากได้้ศึึกษาสำนวนภาษิิตตากใบในมิติิอื่่�น ๆ เช่่น อุุปลัักษณ์์ที่่�ปรากฏในสำนวนภาษิิตตากใบ 

ผลการวิิจััยก็็จะช่่วยแสดงองค์์ความรู้้�มิิติิอื่่�น ๆ ได้้อย่่างน่่าสนใจเช่่นกััน

References
[1] Narathiwat Provincial Cultural Office. (2018). Tak-Bai with Malay proverbial idioms. Narathiwat 

Provincial Cultural Office.

[2] Royal Society of Thailand. (2011). (2023,September, 9). Idioms. https://dictionary.orst.

go.th/.

[3] Royal Society of Thailand. (2011). (2023,September, 9). Proverbs. https://dictionary.orst.

go.th/.

[4] Saralamba, C. (2018). Semantics. Jaran Sanitwong Karnpim.

[5] Boonphun, J. (2004). The metaphorical meanings of animals in Thai idioms. [Master’s 

thesis, Thammasart University]. 

[6] Sukkasem, P. (2000). Animals in Thai idioms: The indicators of Thai people thinking culture. 

Office of the National Culture Commission Ministry of Education.

[7] Yenprasit, P. (2021). A comparison of Malay and Thai idioms relating to animals. An 

Academic Conference Report Thai in the Modern World. 43-62.

[8] Wongthai, N. (2020). Language and semantics. (3th edition). K.C.INTERPRESS Publisher.

[9]Naida, E.A. (1979). Componential analysis of meaning: An introduction of semantics structures. 

Mouton Publishers. 

[10] Royal Society of Thailand. (2012). Proverbs in Thailand’s four regions society royal institute 

edition. Royal Society of Thailand.

[11] Srirat, S. (2014). Thai Local Proverbs: Diversity of Areas and Cultures. Vannavidas Journal. 

14, 58-52. 


